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NOTES EXCHANGED . BETWEEN 7'HE UNITED
KINGDOM AND RUSSIA. RESPECTING PRO-
TECTION OF TRADE-MARKS AND PATENTS
IN MOROCCO.

February 1907 to October 1908.

(I.)

His Majesty's Minister to the Russian Charge d'Afaires.

M. le Charge d'Affaires, Tavger, le 14 fJvrier, 1907.
J'Al I'honncur de vous informer qu'un accord existe entre cette

Legation et d'autres Legations a Tanger pour la protection reciproque
an Maroc des marques de fabrique de leurs nationaux respectifs.

En vertu do 1'Article 112 du "Morocco Order in Council" lea
tribunaux consulaires britanniques an Maroc sent autorises a appliquer
la legislation anglaise pour la protection des marques de fabrique et
des brevets d'invention russes a la condition (1) que le depot de la
marque de fabrique on du brevet d'invention auraient etc effectue on
Angleterre conformement aux "Patents, Designs, and Trademarks
Acts"; (2) quo la protection, daps les memos conditions, serait
assuree an Maroc aux marques do fabrique et aux brevets d'invention
britanniques par 1'antorite russe.

Jo vous prie done do vouloir bien m'informer si votre Legation
serait disposce it accorder in protection aux marques do fabrique et
aux brevets d'invention britaunique a ces conditions.

Je saisis. &c.
C. LOWTHER.

(Translation.)

British Legation , Tangier,

M. le Charge d'Affaires, February 14, 1907.
I HAVE the honour to inform you that there exists between this

Legation and certain other Legations at Tangier an agreement for
the reciprocal protection in Morocco of the trade -marks of their
respective nationals.

By virtue of Article 112 of "The Morocco Order in Council," the
British consular tribunals in Morocco are authorized to apply
English legislation for the protection of Russian trade-marks and
patents of invention , on condition ( 1) that the deposit of such trade-
mark or patent of invention shall have been effected in England in
conformity with "The Patents, Designs, and Trade-marks Acts";
and (2 ) that protection in Morocco shall be assured on the same
conditions by the Russian authorities to British trade -marks and
patents of invention:
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I beg that you will be so good as to inform me if your Legation
would be prepared to grant protection on these conditions to British
trade-marks and patents of invention.

I have, &c.
0. LOWTHER.

(2.)

The Russian Minister to His Majesty 's Charge d'Afaires.

Legation de Russie, Tanager,
At. le Charge d'Affaires, is 8 octobre, 1908.

EN me rdfdrant a une correspondance an sujet de la protection

reciproque an Maroc des marques de fabrique et des brevets d'inven-

tion, j'ai I honneur de vous informer que le Gouvernement Imperial

ne fait aucune objection h l'application du prgjet de Sir Gerard

Lowther a ce sujet.
Veuillez, &e.

P. BOTKINE.

(Translation.)

Russian Leyalion, Tangier,

Al. le Charge d'Affaires, October 8, 1908.
WITH reference to correspondence on the subject of the reciprocal

protection of trade-marks and patents of invention in Morocco, I
have the honour to inform you that the Imperial Government have
no objection to the application of Sir Gerard Lowther's proposals on
this subject.

I have, &c.
P. BOTKINE.

(3.)

Riz Majesty's Charge d'Affaires to the Russian Minister.

Legation de Sa Majeste britannigane,
M. le Ministre, Tanger, is 9 octobre, 1908.

ME refdrant a votre lettre d'hier, j'ai 1'honneur d'informer
votre Excellence que je suis autorise par men Gouvernement a vous
declarer que In protection sera accordde an Maroc vis-a-vis lea sujets
et proteges britanniques aux marques de fabrique et aux brevets
d'invention russes qui ont etd dument deposes en Angleterre con-
formdment aux "Patents, Designs, and Trade-marks Acts."

Je vous prie, At. le Ministre, de prendre acts de cettedeelaration
et de vouloir bien m'informer si Is protection sera egalement accordde
par lea tribunaux- consulaires russes an Maroc aux marques do
fabrique et . aux brevets, d'invention biitanniques qui ont etc,
dilment euregistrds en Russie, afire que des instructions, a cet effet
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puissent etre donnees 4 nos officiers consulaires respectifs de uiettre
cet accord immediatement en viguenr.

Venillez, &c.
HERBERT E. WHITE

(Translation.)

British Legation, Tangier,
31. le Ministre, October 9, 1908.

WITH reference to your letter of yesterday, I have the honour to
inform your Excellency that I am authorized by my Government to
declare to you that protection will be accorded in Morocco, so far as
concerns British subjects and British-protected persons, to Russian
trade-marks and patents of invention which have been duly
deposited in England in conformity with the " Patents, Designs, and
Trade-marks Acts."

I beg you, 11. le Ministre, to take note of this declaration and
to be good enough to inform me whether protection will be equally
accorded by the Russian consular tribunals in Morocco to British
trade-marks and patents of invention duly registered in Russia, with
a view that instructions in the matter may be given to our respective
consular officers to bring this agreement immediately into effect.

Accept, &c.
HERBERT E. WHITE.

(4.)

The Russian Minister to His hfajesttls Chargi d'Affaires.

Ligation de Russie, Tanger,
M. le Charge d'Affaires, lc 11 octobre, 1908.

J'Al 1'honneur d'accnser reception do votre lettre du 9 courant,
par laquelle vous m'informez pie vows etes autorise par votre Gou-
vernement it me declarer que la protection sera accordee an Maroc
vis-a-vis les sujets et proteges britanniques aux marques de fabrique
et aux brevets d'invention russes qui out etc dement deposes en
Angleterre conformement aux " Patents , Designs, and Trade -tnarks
Acts."

En prenant acte de cette declaration , je m'empresse de vous
informer que In protection sera egalement accordee par les tribunaux
consulaires russes an Maroc aux marques de fabrique et aux brevets
d'invention britanniques qui out etc dftment enregistres en Russie.

Venillez, &e.
P. BOTKINE.

(Translation.)

Russian Legation, Tangier,
M. le Charge d'Affaires , October 11, 1908.

I HAVE the honour to acknowledge the receipt of your letter of the
9th instant informing me that you are authorized by your Govern-
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went to declare to me that protection will be accorded in Morocco; so
far as concerns British subjects and British-protected persons, to
Russian trade -marks and patents of invention which have been duly
registered in England in conformity with "The Patents , Designs, and
Trade-marks Acts."

In taking note of this declaration , I beg to inform you that
protection will be equally accorded by the Russian consular tribunals
in Morocco to British . trade-marks and patents of invention which
have been duly registered in Russia.

Accept, &c.
P. BOTKINE.


